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Founded in 1903, Collège Champittet has been 
providing outstanding education to both local and 
international students for over a century. Set in the 
beautiful surroundings between the mountains 
and Lake Geneva, the school offers a safe and 
stimulating environment for our students. 

We are a Swiss school with a strong international 
outlook. We pride ourselves on delivering 
academic excellence and providing the finest 
curricula that the Swiss, French and international 
education systems have to offer. Alongside this, 
our bilingual French and English programme helps 
our students develop strength and confidence in 
their language skills. 

Inspired by the long-standing traditions of Collège 
Champittet, our motivated, nurturing and highly 
experienced teachers respond to the specific needs 
of each child, inspiring ambition and leading to 
personal achievement for each of our students. 

We are honoured to be part of the Nord Anglia 
Education family of schools. Our students have 
access to the Global Campus, connecting them 
to peers around the world and giving them the 
opportunity to take part in a variety of exceptional 
experiences, whether in school, online or through 
international expeditions and trips. Our teachers 
also benefit from the support of a global network 
of world-leading teaching professionals and 
education experts, with whom they collaborate 
to ensure that the highest levels of education are 
provided for your child. 

Whether it’s our long-standing history of academic 
excellence and strong values, our international 
outlook, global connections and choice of 
curricula, or our homey boarding school and 
spectacular settings in Lausanne and Nyon on the 
banks of Lake Geneva, there are many reasons to 
choose Collège Champittet for your child.

Fondé en 1903, le Collège Champittet offre depuis plus 
d’un siècle un cadre d’apprentissage exceptionnel 
à des étudiants suisses et internationaux. Située 
sur un magnifique campus entre les montagnes et 
le lac Léman, notre école propose aux élèves un 
environnement sécurisé et stimulant. 

Nous sommes une école suisse ouverte sur le 
monde. Nous sommes fiers d’incarner l’excellence 
académique et de proposer les meilleurs 
programmes d’études que les systèmes éducatifs 
suisse, français et internationaux ont à offrir. En 
outre, notre programme bilingue français-anglais 
permet à nos étudiants de développer tôt leurs 
compétences linguistiques. 

Inspirés par la longue tradition du Collège Champittet, 
nos enseignants sont motivés et expérimentés. Ils 
répondent aux besoins spécifiques de chaque enfant, 
leur insufflant l’envie de se dépasser et conduisant à la 
réussite personnelle de chacun. 

Nous avons la chance d’appartenir à la famille 
des écoles Nord Anglia Education. Nos élèves ont 
accès au Global Campus, qui les met en relation 
avec des étudiants du monde entier et leur donne 
l’occasion de participer à une variété d’expériences 
enrichissantes, que ce soit à l’école, en ligne ou 
lors d’expéditions et de voyages. Nos professeurs 
bénéficient également du soutien d’un réseau de 
professionnels de l’enseignement et d’experts en 
éducation partout dans le monde, avec lesquels ils 
peuvent collaborer pour s’assurer que le meilleur 
niveau d’éducation possible soit offert à votre enfant. 

Excellence académique, valeurs fortes, ouverture  
au monde, réseau global et choix de cursus, internat 
familial et cadre spectaculaire à Lausanne et à Nyon 
sur les rives du lac Léman, les raisons de choisir le 
Collège Champittet pour votre enfant  
sont nombreuses.

Philippe de Korodi

Directeur général / Head of School

Un mot du directeur
A word from our Head of School
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L’école suisse ouverte sur le monde
The Swiss school open to the world

One school, two campuses

Une école, deux campus

Pully
Fondée en /
Founded in

1903 Élèves /  
Students

700
Ans /  
Years old

3-18

Nationalités  /
Nationalities

50+
Internat & externat  /  
Day & boarding school

Programme Français Langue Étrangère (FLE) / 
French as a Foreign Language (FLE) programme

3 programmes diplômants : /
3 diploma programmes:

Baccalauréat français /
French Baccalaureate

Baccalauréat international en anglais /
International Baccalaureate in English

Maturité suisse bilingue /
Bilingual Swiss Maturité

Club de vacances / 
Holiday clubs

Summer  
Leadership Camp 
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Pully campus

A few minutes’ walk from Lake Geneva and near 
the city of Lausanne, our flagship 4-hectare green 
campus offers first-rate facilities and technology.

 • Sports facilities: tennis, soccer, basketball, 
volleyball, athletics, gymnastics

 • Science labs
 • STEAM room
 • Art and music rooms
 • Library
 • 2 school restaurants and 1 cafeteria
 • 3 playgrounds
 • Forest and river on campus
 • Boarding

Campus de Pully 

À quelques minutes de marche du lac Léman et à 
proximité de la ville de Lausanne, notre campus 
phare de quatre hectares offre des installations et 
des technologies de premier ordre.

 • Installations sportives : tennis, football, basket-
ball, volley-ball, athlétisme, gymnastique

 • Laboratoires de sciences
 • Salle STEAM
 • Salles d’art et de musique
 • Bibliothèque
 • 2 salles à manger et 1 cafétéria
 • 3 terrains de jeux
 • Forêt et rivière sur le campus
 • Internat
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Nyon
Fondée en /
Founded in

2004 Élèves /  
Students

130
Ans /  
Years old

3-12

Nationalités  /
Nationalities

20+
Externat /  
Day  school

Geneva

Vevey
MontreuxLake Geneva

Lausanne

Collège 
Champittet
Pully

Collège 
Champittet

Nyon

Nyon

Club de vacances /  
Holiday Clubs
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Nyon campus

Between Lausanne and Geneva, our peaceful Nyon 
campus provides a safe setting for primary school 
students to explore, grow and make new friends.

 • Soccer and multisport facilities
 • Music room
 • IT room
 • Multi-purpose room
 • Library
 • Dining room
 • Playground
 • Forest School
 • Off-site access to swimming pool and gym

Campus services

On both campuses, we offer transportation services, 
an extensive range of extracurricular activities, 
supervised study programmes, after-school care, 
and nutritious dining at our school restaurant.

Campus de Nyon

Entre Lausanne et Genève, notre campus paisible 
de Nyon offre un cadre sécurisé aux élèves de 
l’école primaire pour explorer, grandir et se faire de 
nouveaux amis.

 • Installations de football et multisports
 • Salle de musique
 • Salle informatique
 • Salle polyvalente
 • Bibliothèque
 • Salle à manger
 • Terrain de jeux
 • École à ciel ouvert
 • Accès à la piscine et à la salle de  

sport en dehors du site

Services sur les campus

Sur les deux campus, nous proposons des 
services de transport, un large éventail d’activités 
extrascolaires, des programmes d’études supervisés, 
des garderies après l’école et des repas nourrissants 
à notre restaurant scolaire.
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120 ans d’excellence académique
120 years of academic excellence

Des pères dominicains français créent le Collège 
Champittet, un internat catholique pour garçons.

French Dominican Fathers establish Collège 
Champittet as a Catholic boarding school for boys.

1903

La direction est transmise aux chanoines  
du Grand-Saint-Bernard.

Leadership is passed on to the Canons  
of Grand-Saint-Bernard.

1951

Le Collège Champittet ouvre ses portes  
aux filles pour la première fois.

Collège Champittet opens its doors  
to girls for the first time.

1984

L’école est reprise par des laïcs,  
professionnels de l’education.

Leadership is entrusted to a team  
of secular academics.

1998

Le baccalauréat français est proposé  
parallèlement au programme de la maturité suisse.

The French Baccalaureate is offered  
alongside the Swiss Maturité curriculum.

1999

Un deuxième campus est ouvert à Nyon, portant  
le nombre total d’étudiants inscrits à 800.

A second campus is opened in Nyon, bringing  
the total number of enrolled students to 800.

2004



15 élèves et enseignants gravissent le  
mont Kilimandjaro pour célébrer  
le 115e anniversaire du Collège Champittet.

15 students and teachers climb  
Mount Kilimanjaro to commemorate  
Collège Champittet’s 115th anniversary.

2018

Le Collège Champittet fête  
ses 120 ans.

Collège Champittet celebrates  
its 120th anniversary.

2023

Le programme du baccalauréat international est 
introduit et le Collège Champittet rejoint le réseau 
d’écoles internationales Nord Anglia Education.

The International Baccalaureate curriculum is 
introduced and Collège Champittet becomes part of the 
Nord Anglia Education family of international schools.

2009

Introduction du bilinguisme  
français-anglais.

Introduction of  
French-English bilingualism.

2006
En partenariat avec Apple, l’école explore les 
nouvelles technologies au service de l’éducation.

In partnership with Apple, the school  
introduces new technologies for learning.

2012
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Qu’est-ce qui distingue notre école ?
What makes our school special?

Our curricula

Recruited from around the world, our 
outstanding teachers deliver internationally 
respected curricula (Swiss Maturité, French 
Baccalaureate and International Baccalaureate) 
in a bilingual French-English environment, 
helping our students to grow as global leaders.

Nos programmes d’études

Recrutés dans le monde entier, nos professeurs 
exceptionnels enseignent des programmes d’études 
reconnus à l’échelle internationale (maturité suisse, 
baccalauréat français et baccalauréat international) 
dans un environnement bilingue français-anglais, 
aidant nos élèves à devenir des leaders du monde.

Nos résultats

Notre approche personnalisée de 
l’éducation permet à nos étudiants d’obtenir 
régulièrement des résultats scolaires élevés et 
de poursuivre leurs études dans certaines des 
universités les plus renommées du monde.

Our results

Our personalised approach to education enables 
our students to consistently achieve high 
academic results and to continue their studies at 
some of the world’s most prestigious universities. 
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Nos partenariats

Nos élèves explorent les arts du spectacle, les 
sciences et les affaires du monde grâce à nos 
collaborations avec des institutions de renom telles 
que Juilliard, le MIT et l’UNICEF. Ces programmes 
éducatifs innovants encouragent les étudiants à 
développer leurs compétences et leurs talents par 
le biais de projets et de défis significatifs. 

Our collaborations

Our students explore the performing arts, 
sciences and world affairs through our 
collaborations with renowned institutions such 
as Juilliard, MIT and UNICEF. These innovative 
educational programmes encourage students 
to further develop their skills and talents 
through meaningful projects and challenges. 

Notre environnement  

Au bord du magnifique lac Léman, nos campus 
de Pully et de Nyon offrent un contact étroit avec 
la nature et un environnement d’apprentissage 
serein. Notre situation géographique permet aux 
étudiants de pratiquer toute l’année des sports 
de plein air tels que la voile et le ski, tandis que 
la ville olympique de Lausanne, toute proche, les 
stimule et les inspire au niveau culturel.

Our environment  

Next to beautiful Lake Geneva, our Pully 
and Nyon campuses offer close contact with 
nature and a serene learning environment. 
Our location gives students year-round access 
to outdoor sports such as sailing and skiing, 
while the nearby Olympic city of Lausanne 
provides cultural stimulation and inspiration.

Nos valeurs

Nos valeurs familiales de courage, d’ambition, d’intégrité, de 
respect et d’ouverture font du Collège Champittet bien plus 
qu’une école. Enracinées dans notre héritage catholique, ces 
valeurs humaines continuent de nous guider aujourd’hui dans 
notre volonté d’aider chaque enfant à s’épanouir. Nous sommes 
fiers de maintenir nos normes d’excellence suisses tout en 
servant un corps étudiant très soudé de plus de 50 nationalités.

Our values

Our family values of courage, ambition, integrity, respect and 
openness make Collège Champittet much more than a school. 
Rooted in our Catholic heritage, these human values continue to 
guide us today in our dedication to helping every child to thrive. 
We take pride in upholding our Swiss standards of excellence while 
serving a close-knit student body of more than 50 nationalities.



Notre philosophie
Our philosophy

The 120th anniversary of Collège Champittet in 2023 
marks our long-standing legacy of transformative 
education. Through time-tested Swiss standards, 
innovative curricula and pastoral care, we have 
shaped and inspired generations of international 
students. 

Our Swiss school offers children aged 3 to 18 a 
bilingual education and the flexibility to learn from 
the best Swiss, French and international curricula. 
In our family-like community, each student is 
supported and nurtured by our motivated and 
highly qualified teachers. This holistic approach 
to education is the foundation of our three pillars: 
preschool, primary school and secondary school.

From educational games in preschool to hands-on 
learning in primary school and the intellectual rigour 
of secondary school, we encourage our students to 
discover their potential and achieve their best.

Le 120e anniversaire du Collège Champittet en 2023 
célèbre à la fois notre tradition éducative et nos 
avancées pédagogiques. Grâce à des normes suisses 
éprouvées, des programmes d’études novateurs et une 
attention personnalisée, nous avons formé et inspiré des 
générations d’étudiants internationaux. 

Notre école suisse propose aux enfants de 3 à 18 ans une 
éducation bilingue et la possibilité d’apprendre grâce aux 
meilleurs programmes suisses, français et internationaux. 
Au sein de notre communauté scolaire à caractère familial, 
nos enseignants motivés et très qualifiés soutiennent et 
encouragent chaque élève. Cette approche holistique de 
l’éducation pose le fondement de nos trois piliers : école 
maternelle, école primaire et école secondaire.

Des jeux éducatifs en maternelle à l’apprentissage pratique 
en primaire, en passant par la rigueur intellectuelle du 
secondaire, nous encourageons nos élèves à découvrir leur 
potentiel et à donner le meilleur d’eux-mêmes.
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Notre approche académique
Our academic approach

Multilingualism

Our flexible, bilingual curriculum enables students to 
build versatile communication skills and confidence. 
In preschool, our youngest students begin to learn 
in a 50-50 French-English environment. In primary 
school, through a careful blend of Swiss, French 
and international curricula, the French-English 
split gradually progresses to 70-30, while German 
is introduced from age seven. By secondary school, 
students can focus their studies in one language or 
continue to follow a bilingual programme.

Collège Champittet welcomes students from all 
around the world. Our supplementary French as 
a Foreign Language (FLE) and English Additional 
Language (EAL) programmes help international 
students to develop the communication skills to 
thrive academically and socially, whatever their 
native language.

Multilinguisme

Notre programme flexible et bilingue permet aux élèves 
de développer des compétences de communication 
polyvalentes et de prendre confiance en eux. En 
préscolaire, nos plus jeunes élèves commencent à 
apprendre dans un environnement 50-50 français-
anglais. À l’école primaire, grâce à un savant mélange 
de programmes suisses, français et international, la 
répartition français-anglais passe progressivement à 70-
30, tandis que l’allemand est introduit dès l’âge de sept 
ans. Dans le secondaire, les élèves peuvent poursuivre 
leur scolarité en une seule langue ou continuer à suivre 
un programme bilingue.

Le Collège Champittet accueille des étudiants du 
monde entier. Nos programmes complémentaires de 
Français Langue Étrangère (FLE) et de English Additional 
Language (EAL) aident les étudiants internationaux 
à développer les compétences de communication 
nécessaires à leur épanouissement scolaire et social, 
quelle que soit leur langue maternelle.
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Forest School

Since 2020, Collège Champittet in Pully and Nyon offers preschool and primary 
school children a complementary pedagogical approach known as Forest School. 
Based on the principles of outdoor education, Forest School immerses children 
in nature for several hours each week to learn and play. This open-air approach 
provides a welcome contrast to digital screens and the indoors, allowing children 
to become aware of the environment, and learn new knowledge and skills.

Forest School activities help children learn more about many subjects, such 
as language, maths, geography and the environment, while also developing 
physical coordination, spatial awareness and the five senses.

École à ciel ouvert

Depuis 2020, le Collège Champittet à Pully et Nyon propose aux enfants du 
préscolaire et du primaire une approche pédagogique complémentaire appelée 
École à ciel ouvert. Basée sur les principes de l’éducation en plein air, l’École à 
ciel ouvert immerge les enfants dans la nature pendant plusieurs heures chaque 
semaine pour apprendre et jouer. Cette approche offre un contraste bienvenu 
avec la salle de classe et les écrans numériques, permettant aux enfants de 
prendre conscience de l’environnement et d’acquérir de nouvelles connaissances 
et compétences.

Les activités de l’École à ciel ouvert permettent aux enfants d’approfondir de 
nombreux sujets, tels que les langues, les mathématiques, la géographie et 
l’environnement, tout en développant la coordination physique, la conscience 
spatiale et les cinq sens. 

Three diplomas

In secondary school, students have a choice between three stimulating 
diploma programmes: the Swiss Maturité (bilingual French-English, with 
Italian or German as a third language), the International Baccalaureate 
(mainly in English, with French as a second language), and the French 
Baccalaureate (mainly in French).

Each of these diploma programmes is recognised by top universities around 
the world. Our three pathways prepare students to continue their education 
at university in Switzerland or abroad, and to pursue the course of study 
that is most suited to them, their interests and their ambitions for the future.

Trois diplômes

Dans le secondaire, les élèves ont le choix entre trois programmes de 
diplôme passionnants : la maturité suisse (bilingue français-anglais, 
avec l’italien ou l’allemand comme troisième langue), le baccalauréat 
international (principalement en anglais, avec le français comme 
deuxième langue) et le baccalauréat français (principalement en français).

Chacun de ces programmes est reconnu par les meilleures universités 
du monde. Nos trois filières préparent les étudiants à poursuivre leur 
formation dans une université en Suisse ou à l’étranger, et à suivre le 
cursus qui leur convient le mieux, en fonction de leurs intérêts et de leurs 
ambitions pour l’avenir.
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L’apprentissage transformateur
Transformative learning

Nous pensons que l’apprentissage s’effectue tant à l’intérieur 
qu’à l’extérieur de la salle de classe, par des échanges avec 
des étudiants du monde entier ainsi que sur le campus, 
et par l’exploration de nouvelles activités et expériences 
éducatives. Membre du réseau d’écoles Nord Anglia depuis 
2009, le Collège Champittet offre des opportunités uniques 
d’apprentissage élaborées en collaboration avec des 
institutions de renom. En outre, nos enseignants bénéficient 
de programmes de leadership et de formation continue.

Les élèves et les enseignants peuvent discuter d’idées 
avec leurs pairs du monde entier grâce à la plateforme 
d’apprentissage en ligne Global Campus. Nos étudiants 
bénéficient également de programmes exceptionnels 
proposés par le Massachusetts Institute of Technology (MIT), 
la Juilliard School et l’UNICEF.

Les activités extrascolaires enrichissent l’apprentissage 
académique et le développement personnel, c’est pourquoi 
nous proposons de nombreux clubs et groupes, ainsi que 
des voyages et des excursions, tout au long de l’année. Nous 
encourageons nos élèves à tenter de nouvelles expériences, 
que ce soit dans le domaine du sport, des arts du spectacle, 
du bénévolat ou de la prise de parole en public. 

We believe that learning takes place both inside and 
outside the classroom, through exchanges with global 
peers as well as peers on campus, and by exploring 
new activities and educational experiences. As part of 
the Nord Anglia Education family of schools since 2009, 
Collège Champittet gives students exclusive access to 
collaborative learning opportunities with renowned 
institutions. In addition, our teachers benefit from 
ongoing leadership and training programmes.

Students and teachers can discuss ideas with 
peers from around the world through the online 
learning platform Global Campus. Our students also 
enjoy outstanding learning programmes from the 
Massachusetts Institute of Technology (MIT), The 
Juilliard School and UNICEF.

Academic learning and personal development are 
significantly enhanced by extracurricular activities, 
which is why we offer many clubs and groups, as 
well as trips and excursions, throughout the year. 
We encourage our students to try new experiences, 
whether in sports, performing arts, volunteering or 
public speaking. 
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The performing arts with Juilliard

The Juilliard School is a world leader in performing arts 
education. Through our collaboration with Juilliard, students 
discover core works of music, dance and drama, with an 
emphasis on building students’ personal artistry through 
their own creativity.

Our students enjoy visits and performances from Juilliard 
artists and curriculum specialists. In addition, they can 
take part in Summer Performing Arts with Juilliard, an 
international summer programme in which students 
engage deeply in music, dance or drama. Our collaboration 
with Juilliard also provides our teachers with professional 
development opportunities, ensuring that our performing 
arts teaching standards remain at the highest level.

Les arts du spectacle avec Juilliard

The Juilliard School est un chef de file mondial de 
l’enseignement des arts du spectacle. Grâce à notre 
collaboration avec Juilliard, les élèves découvrent des œuvres 
fondamentales de la musique, de la danse et du théâtre, tout 
en mettant l’accent sur le développement du talent artistique 
personnel des élèves par le biais de leur propre créativité.

Nos élèves bénéficient de visites et de représentations 
d’artistes et de spécialistes du programme Juilliard. En outre, 
ils peuvent participer à Summer Performing Arts with Juilliard, 
un programme d’été international au cours duquel les élèves 
s’engagent pleinement dans la musique, la danse ou le théâtre. 
Notre collaboration avec Juilliard offre également à nos 
enseignants des possibilités de développement professionnel, 
garantissant que nos normes d’enseignement des arts du 
spectacle restent au plus haut niveau.

STEAM skills with MIT

Science, technology, engineering, arts and 
mathematics make up the STEAM subjects. Our 
students and teachers work with MIT to introduce an 
innovative, interdisciplinary way of learning these 
subjects.

Our collaboration with MIT includes workshops 
at MIT for our STEAM teachers, exposing them to 
the forefront of STEAM research and thinking; and 
regional conferences and in-school challenges, 
encouraging students to work together to find 
innovative and creative solutions to complex 
problems.

Compétences STEAM avec le MIT

Les sciences, la technologie, l’ingénierie, les arts et les 
mathématiques constituent les matières STEAM. Nos 
élèves et nos enseignants travaillent avec le MIT pour 
introduire une méthode innovante et interdisciplinaire 
d’apprentissage de ces matières. 

Notre collaboration avec le MIT comprend des ateliers 
au MIT pour nos enseignants STEAM — qui les exposent 
à l’avant-garde de la recherche et de la pensée STEAM 
— ainsi que des conférences régionales et des défis 
à l’école, qui encouragent les étudiants à travailler 
ensemble pour trouver des solutions innovantes et 
créatives à des problèmes complexes.
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Extracurricular activities and trips

From sports teams to drama groups, learning to code 
or how to cook, our many extracurricular activities 
enable every student to discover a new passion or 
develop an existing one. These activities enhance the 
social, physical and mental wellbeing of our students 
while also helping them to unleash new talents.

Travel offers a memorable opportunity for students 
to learn more about the world and themselves. We 
organise an extensive and exciting programme of 
visits and trips, including our annual ski camp and 
many trips abroad to places as diverse as Italy, Japan, 
Tanzania, Greece, the UK, Thailand and Madagascar.

Activités extrascolaires et voyages

Des équipes sportives aux groupes de théâtre, en 
passant par l’apprentissage du code ou de la cuisine, 
nos nombreuses activités extrascolaires permettent 
à chaque élève de se découvrir ou de développer une 
passion. Ces activités améliorent le bien-être social, 
physique et mental de nos élèves tout en les aidant à 
révéler de nouveaux talents.

Les voyages offrent aux élèves une occasion 
mémorable d’en apprendre davantage sur le monde 
et sur eux-mêmes. Nous organisons un vaste et 
passionnant programme de visites et de voyages, dont 
notre camp de ski annuel et de nombreux voyages 
dans des endroits aussi divers que l’Italie, le Japon, 
la Tanzanie, la Grèce, le Royaume-Uni, la Thaïlande et 
Madagascar.

Raising global awareness with UNICEF

Our collaboration with UNICEF raises the social 
consciousness of our students, so that they care more 
deeply about the world and the people in it. Students 
are taught to research and debate challenges facing our 
society, and to develop meaningful action to address 
these challenges in their local communities. Examples of 
such challenges include recycling, renewable energy, the 
fight against poverty and other issues highlighted in the 
United Nations Sustainable Development Goals.

We encourage our students to give speeches and engage 
with world leaders at regional and global summits with 
UNICEF and the United Nations. These experiences 
prepare them to make their voices heard on the world 
stage and to make a lasting, positive difference.

Sensibilisation au monde avec l’UNICEF

Notre collaboration avec l’UNICEF éveille la conscience sociale 
de nos élèves, de sorte qu’ils se soucient davantage du monde 
et de ses habitants. Les étudiants apprennent à se renseigner 
et à débattre des défis auxquels notre société est confrontée, 
et à développer des actions significatives pour relever ces défis 
dans leurs communautés locales. Parmi ces défis, citons le 
recyclage, les énergies renouvelables, la lutte contre la pauvreté 
et d’autres questions mises en évidence dans les objectifs de 
développement durable des Nations unies.

Nous encourageons nos élèves à prendre la parole et à dialoguer 
avec les dirigeants mondiaux lors de sommets régionaux et 
mondiaux avec l’UNICEF et les Nations unies. Ces expériences les 
préparent à faire entendre leur voix sur la scène mondiale et à 
faire une différence durable et positive.



Une école pour la vie
A school for life

Nous nous engageons à prendre soin de notre 
communauté très unie ainsi que de chaque enfant. Sur le 
campus, nous disposons des ressources nécessaires pour 
assurer à chacun de nos élèves le soutien personnalisé 
dont il a besoin.

Cet engagement s’étend à la communauté mondiale. 
Grâce au travail humanitaire de la Fondation Collège 
Champittet, organisme à but non lucratif, nous 
sensibilisons les étudiants au pouvoir de l’entrepreneuriat 
social et à leur capacité à avoir un impact sur le monde.

We are committed to caring for our close-knit 
community and nurturing every child. On campus, 
we have the resources in place to ensure that we 
can provide each of our students with the pastoral 
support they need.

This commitment extends to the global community. 
Through the humanitarian work of the non-profit 
Collège Champittet Foundation, we awaken students 
to the power of social entrepreneurship and their 
ability to make an impact on the world.

Pastoral care

Student wellbeing is at the centre of all we do at 
Collège Champittet. In our family-like school, we 
take a personalised approach to education and 
growth. 

Student safeguarding is a top priority. Our students 
have access to a school nurse and psychologist, as 
well as a team of mediators and coaches, who can 
intervene in conflictual situations between students 
and help guide them through their problems.

Attention personalisée

Le bien-être des élèves est au cœur de l’attention 
au Collège Champittet. Dans notre école à caractère 
familial, nous adoptons une approche personnalisée de 
l’éducation et du développement. 

La protection de l’enfance est une priorité absolue. 
Nos étudiants ont accès à une infirmière et à un 
psychologue scolaires, ainsi qu’à une équipe de 
médiateurs et de coaches, qui peuvent intervenir dans 
des situations conflictuelles entre élèves et les aider à 
résoudre leurs problèmes.



Collège Champittet 
Foundation

Created in 2010, our Collège Champittet 
Foundation offers students a unique way 
to participate in charitable projects and 
see the difference they, as individuals, 
can make in the world. The Foundation 
has two complementary objectives: to 
support humanitarian projects in the field 
of education in less-developed countries, 
and to raise awareness among our students 
about the situation in these countries. 

The Foundation also supports a local 
charity project, meaning there is always a 
way for students to participate. Students 
can help by visiting and working on local 
and overseas projects, and by serving on 
the management committee along with 
other members of our school community: 
our parents, teachers and school 
management.

Fondation Collège 
Champittet

Créée en 2010, la Fondation Collège 
Champittet offre aux étudiants un 
moyen unique de participer à des projets 
caritatifs et de voir la différence qu’ils 
peuvent faire, en tant qu’individus, dans 
le monde. La Fondation poursuit deux 
objectifs complémentaires : soutenir des 
projets humanitaires dans le domaine 
de l’éducation dans les pays moins 
développés, et sensibiliser nos étudiants à 
la situation de ces pays. 

La Fondation soutient également un projet 
caritatif local, ce qui permet à tous les 
élèves de s’impliquer. Les élèves peuvent 
aider en visitant et en travaillant sur 
des projets locaux et à l’étranger, et en 
siégeant au comité de gestion avec d’autres 
membres de notre communauté scolaire : 
nos parents, nos enseignants et la direction 
de l’école.

Principaux accomplissements  
de la Fondation

Foundation key achievements

Madagascar

Madagascar

Hébergement fourni  
pour 170 orphelins

Lodging provided  
for 170 orphans

Scolarité et déjeuner gratuits 
pour plus de 200 élèves

Free lunch and schooling  
for 200+ students

Construction d’un  
dortoir pour l’école

Building of school 
dormitory

Suisse

Switzerland

Soutien à 180 enfants 
par l’intermédiaire de 
l’association Fair Play Sport 
Handicap Lausanne

Supporting 180 children 
through the Fair Play 
Sport Handicap Lausanne 
Association

Participation des élèves de 
Champittet aux activités 
sportives hebdomadaires 
de l’association

Participation of 
Champittet students in 
the Association’s weekly 
sports activities

Thaïlande

Thailand

Construction d’écoles 
dans des zones reculées

Construction of schools  
in remote areas

Financement d’un programme 
de bourses de formation 
professionnelle

Funding of a vocational training 
scholarship programme
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Une école d’excellence
A school of excellence

Le haut niveau d’éducation Champittet prépare les élèves à 
exceller à l’université et au-delà. Pour aider nos élèves à faire 
la transition vers l’enseignement supérieur, nous leur dédions 
un service d’orientation professionnelle. Nos conseillers les 
aident à réfléchir à leurs choix pour l’avenir et à préparer leurs 
candidatures aux universités.

Nos étudiants obtiennent régulièrement d’excellents résultats 
scolaires. Au cours des trois dernières années, ils ont été 
acceptés dans des universités de renommée mondiale telles 
que :

The high calibre of a Champittet education prepares 
students to excel at university and beyond. To assist our 
students in making the transition to higher education, we 
offer a dedicated career guidance service. Our counsellors 
help them to reflect on their choices for the future and to 
prepare their applications for universities.

Our students consistently achieve excellent academic 
results. For the last 3 years, they have been accepted to 
world-leading universities such as:

U.K.

19%

13%
take a  

gap year

E.U.

6%

U.S.

7%

Canada

2%

Australia

1%

Switzerland

51%

Distribution de destinations 2020 - 2022 (approximations)

Destination distribution 2020 - 2022 (approximations)
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Royaume-Uni

UK

Imperial College  
London

University College London

King’s College London

MET Film School

New College of the  
Humanities

Royal Holloway 

Royal Veterinary College

University of Westminster

Queen Mary University  
of London 

University of Oxford

Durham University

University of Edinburgh 

University of Exeter 

University of Leeds

University of Sheffield

Écoles hôtelières en Suisse

Hotel management schools in Switzerland

École Hôtelière de Lausanne 
(EHL)

Glion Institute  
of Higher Education

HIM Hotel Institute  
Montreux

Swiss Hotel Management 
School (SHMS)

Suisse

Switzerland

ECAL Lausanne 

Université de Fribourg

EPFL (École Polytechnique 
Fédérale Lausanne)

Geneva School of Diplomacy

École de Cinéma  
Lausanne/Genève

University of Genève

University of Lausanne 

University of Saint-Gallen

Canada

Canada

McGill University

University of Toronto

États-Unis

USA

New York Film School

Northeastern University

University of Virginia 

Emory University

Sarah Lawrence College

Georgia Tech
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Un réseau pour la vie
A network for life

Les avantages d’une éducation Champittet perdurent 
longtemps après l’obtention du diplôme. Notre réseau 
d’anciens élèves comprend plus de 1 800 diplômés et 
enseignants, actifs dans un large éventail d’industries à travers 
le monde.

Une fois qu’un étudiant fait partie de notre communauté 
Champittet, il peut rester connecté pour la vie au travers 
d’événements sociaux et de réseautage. Nous organisons 
régulièrement des événements pour notre réseau d’anciens, y 
compris des célébrations sur le campus pour les anniversaires 
de 10, 20, 30, 40 et 50 ans d’obtention du diplôme.

« Une atmosphère davantage qu’un 
lieu, une expérience de vie plus qu’une 
scolarité, des valeurs humaines autant 
que des connaissances, de quoi raviver 
en y pensant ma nostalgie pour ces 
merveilleuses années de mon adolescence 
passées au Collège Champittet. »
Bertrand Piccard,  
psychiatre, aéronaute, et président  
de la Fondation Solar Impulse

Champittet diplômé 1976

Medicine, University of Lausanne

The benefits of a Champittet education endure long 
after graduation. Our Alumni Network comprises 
over 1,800 graduates and teachers, active in a wide 
range of industries across the world.

Once a student is part of our Champittet community, 
they can stay connected for life through social 
and networking opportunities. We regularly host a 
variety of events for our Alumni Network, including 
on-campus celebrations for 10, 20, 30, 40 and 50-
year graduation anniversaries.
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“Champittet has provided me with a wealth 
of knowledge, both academic and personal. 
During the years of preparation for the Swiss 
Maturité diploma, I gained independence 
and learned to be very persistent. This helped 
me in my life choices and actions.”
Fiorella Cayetano,  
Brand Manager at Procter & Gamble

Champittet class of 2015

Bachelor of International Economics and 
Management, Bocconi University

“From 2013 to 2016, until I obtained my French 
Baccalaureate (in Economics and Social 
Sciences), my enthusiasm never decreased. 
Champittet brought me the excellence and 
consistency that allowed me to join the Ecole 
Hôtelière de Lausanne.”
Nina Muller Helou,  
Customer Service Ambassador at Christian Louboutin

Champittet class of 2016

Bachelor in International Hospitality Management, 
Ecole Hôtelière de Lausanne

« La mixité géographique de Champittet, 
et donc le fait de côtoyer des personnes 
dont les origines sont mixtes, a généré en 
moi un esprit d’ouverture sur le monde. »
Julien Pfyffer,  
Chef d’enterprise chez Ocean 71  
et Fondateur de Fondation Octopus

Champittet diplômé 2000

Bachelor of Journalism, Boston University
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“I spent some of the best years of my life at 
Champittet. The world-class education I received 
from the faculty laid the foundation for my success 
today. Champittet is a flagship institution with a 
great culture and a strong alumni network. I am 
still in regular contact with hundreds of my fellow 
students and will remain so for the rest of my life.”
Hugo Skyes,  
Partner at AtmosClear Investments

Champittet class of 2009

Master’s in Finance, Harvard University

« Le collège Champittet et surtout les 
professeurs que j’y ai rencontrés m’ont 
apporté, en plus des connaissances 
nécessaires pour mon avenir, un aspect 
humain que seuls des enseignants 
passionnés peuvent transmettre. De plus, 
la possibilité qui nous a été offerte 
d’aller voir des pièces de théâtre et 
des ballets m’a donné un goût pour 
l’Art qui me suit encore aujourd’hui. »
Aryane Boroumand,  
Growth Associate at AELER Technologies SA

Champittet diplômée 2011

Master of Law, Université de Fribourg
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“If there’s one way Champittet has helped 
me get to where I am today, it’s undoubtedly 
the access to its invaluable resources and 
opportunities, where you define your own 
academic potential. The availability and 
guidance of the teachers is what ultimately 
helped me achieve my academic success. I 
couldn’t thank them enough.”
Nathan Balis

Champittet class of 2022

Aerospace engineering student at  
Georgia Tech University

« Cette grande famille m’a accueillie alors 
que j’avais dix ans et j’y ai passé sept années 
inoubliables. Tout en encourageant l’esprit 
d’équipe, mes enseignants m’ont toujours 
poussée à m’informer avant toute chose, à 
avoir mes propres idées et à prendre des 
décisions. La spiritualité, très présente, était 
un souffle de paix et d’inspiration. J’y ai 
appris la rigueur comme habitude de vie. 
Cette rigueur a été, et reste, le plus grand 
soutien de mon parcours musical. »
Véronique Mercier,  
Soprano et consultante artistique 

Champittet diplômée 2000

Music and drama studies,  
International Academy of Music in Milan
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Admissions ouvertes toute l’année

Admissions open throughout the year

Notre équipe des admissions sera heureuse de 
vous conseiller et de vous accompagner dans 
l’inscription de votre enfant :  

admissions@champittet.ch 
+ 41 (0)21 721 05 05 

Avez-vous des questions ?

Our Admissions team would be glad to provide 
guidance and counselling: 

admissions@champittet.ch 
+ 41 (0)21 721 05 05 

Questions?

Admissions et processus d’inscription
Our application process

En savoir plus sur nous

Contactez-nous par courriel ou par téléphone : 
admissions@champittet.ch / +41 (0)21 721 05 05

Réservez une visite privée (virtuelle ou en personne).

1
Learn about us

Contact us by email or phone: 
admissions@champittet.ch / +41 (0)21 721 05 05

Schedule a 1:1 meeting (online or in person).

Transmettez-nous  
votre dossier d’inscription

Soumettez votre demande et 
vos documents en ligne.

Éventuellement, nous 
organiserons un entretien 
d’admission et/ou des examens 
d’admission.

Recevez une réponse définitive 
dans les 10 jours.

2
Apply  
online

Submit your application and  
supporting documents online.

We might organise an 
assessment and/or interviews.

Receive a final answer within 
10 days.

Inscription

Pour réserver la place de votre enfant, signez la 
lettre d’admission et payez les frais d’inscription 
correspondants.

Nous pouvons vous mettre en contact avec les 
enseignants ou d’autres ambassadeurs parents/
élèves et/ou organiser une journée d’essai.

Nous nous réjouissons d’accueillir votre enfant  
au sein de notre école !

Enrolment

To reserve the place of your child sign the acceptance 
letter and pay the relevant admission fees.

We can put you in touch with teachers or other 
parent/student ambassadors and/or organise  
a trial day.

We then look forward to welcoming your  
child at school!

3
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champittet.ch

Collège Champittet Nyon

Chemin du Joran 11A, 1260 Nyon, Switzerland 

+41 (0)22 364 52 50 

nyon@champittet.ch

Collège Champittet Pully

Chemin de Champittet 1, 1009 Pully, Switzerland 

+41 (0)21 721 05 05 

admissions@champittet.ch

Summer Camp

challengecamp.ch 

challengecamp@champittet.ch


